Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1686/92, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 3472/85 par olīveļļas iepirkšanu un uzglabāšanu, ko veic intervences aģentūras

Eiropas Kopienu Komisija,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEK par kopīgo eļļu un tauku tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 356/92 2, un jo īpaši tās 12. panta 4. punktu,

tā kā 2. pantā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3472/85 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1524/91 4, paredzēts minimālo daudzumu, ko drīkst piedāvāt intervencei; tā kā Grieķijai un Portugālei 1991./92. tirdzniecības gadā jāparedz atšķirīgi minimālie daudzumi, ņemot vērā ražošanas struktūru šajās valstīs; 
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2568/91 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1429/92 6, ir noteiktas olīveļļas īpašības un attiecīgās analīzes metodes; tā kā Regulā (EEK) Nr. 3472/85 jāizdara atbilstīgi grozījumi, lai noskaidrotu, kādas analīzes metodes izmantot, nosakot piedāvātās eļļas kvalitāti; 
tā kā, lai atvieglotu administratīvo procedūru, nelieliem neapstrādātas olīveļļas daudzumiem zināmos apstākļos nav jāveic analīze; tā kā šī eļļa tomēr jāuzglabā atsevišķās partijās; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 3472/85 groza šādi. 
1. Regulas 2. panta 3. punktu aizstāj ar šo: 

“3. Piedāvātajam daudzumam ir jābūt vismaz 20 tonnas. 

Tomēr 1991./92. tirdzniecības gadā Grieķijā un Portugālē piedāvātajam minimālajam daudzumam jābūt: 
- 500 kg, ja piedāvātās eļļas kvalitāte atbilst Regulas Nr. 136/66/EEK pielikuma 1. punkta a) vai b) apakšpunkta noteikumiem,

-1000 kg, ja piedāvātās eļļas kvalitāte atbilst minētā pielikuma 1. punkta c) apakšpunktam,

-2000 kg, ja piedāvātās eļļas kvalitāte atbilst minētā pielikuma 1. punkta d) apakšpunktam, vai ja piedāvāto daudzumu dala divās vai vairākās atsevišķās daļās, kas katra atbilst pielikuma 1. punktā noteiktajai kvalitātei.” 
2. Regulas 2. panta 4. punkta pirmās divas daļas aizstāj ar šādu tekstu: 

“Ievērojot 1. panta noteikumus, piedāvājums netiek pieņemts, līdz intervences aģentūra: 
a) attiecībā uz neapstrādātām olīveļļām, izņemot lampu olīveļļu, līdz tā, izmantojot Regulas (EEK) Nr. 2568/91 II, III, VIII, IX, XA un B, kā arī XI pielikumā paredzētās metodes, ir pārbaudījusi, vai piedāvātās eļļas attiecīgās fizikālās un ķīmiskās īpašības atbilst tām īpašībām, kas minētās regulas I pielikumā norādītas kādai no neapstrādātas olīveļļas, izņemot lampu olīveļļu, kategorijām; 
b) attiecībā uz lampu olīveļļu - līdz tā, izmantojot Regulas (EEK) Nr. 2568/91 II, IV, V, VI, VII, VIII pielikumos un XA pielikuma 6. punktā paredzētās metodes, ir pārbaudījusi, vai piedāvātās eļļas attiecīgās fizikālās un ķīmiskās īpašības atbilst tām īpašībām, kas norādītas šai neapstrādātas olīveļļas kategorijai minētās regulas pielikumā; 
c) līdz intervences aģentūra ir pārbaudījusi, ka piedāvātajā eļļā radioaktivitātes līmenis nepārsniedz maksimālo pieļaujamo līmeni, kas noteikts Kopienas tiesību aktos. Radioaktivitātes līmenis, kas piemērojams attiecībā uz Kopienas produkciju, kura tikusi piesārņota pēc nelaimes gadījuma Černobiļas AES, ir noteikts Padomes Regulas (EEK) Nr. 3955/87* 3. pantā. Produkta radioaktīvā piesārņojuma līmeni kontrolē tikai vajadzības gadījumā un tikai vajadzīgajā laikposmā. Ja vajadzīgs, kontroles pasākumu ilgumu un apjomu nosaka saskaņā ar kārtību, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 136/66/EEK 38. pantā. 
Iepriekšējā apakšpunkta noteikumus nepiemēro, izņemot gadījumu, ja pastāv šaubas par piedāvātās eļļas īpašībām partijās, kuru apjoms nepārsniedz 1 tonnu. 
* OJ No L 371, 30. 12. 1987, p. 14.” 

3. Regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šo: 

“Iepirkšanas cenu koriģē, intervences cenai piemērojot tos palielinājumus un samazinājumus, kas noteikti pielikumā. 
Korekcijas, kas noteiktas neapstrādātai olīveļļai, izņemot lampu olīveļļu, drīkst piemērot tikai attiecībā uz tādām eļļām, par kurām konstatēts, ka to īpašības atbilst 2. panta 4. punkta a) daļā noteiktajām īpašībām.  
Neapstrādātai olīveļļai, izņemot lampu olīveļļu, organoleptisko īpašību pārbaudi veic saskaņā ar metodi, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2568/91 XII pielikumā. Šīs analīzes jāveic pirms tām, kas paredzētas 2. panta 4. punktā.” 
4. Minētās regulas 8. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Partijas, kas nepārsniedz 1 tonnu un ir iepirktas Grieķijā un Portugālē 1991./92. tirdzniecības gadā, jāuzglabā atsevišķi no tām partijām, kas veidotas no partijām, kurām veiktas 2. pantā paredzētās analīzes.” 
2. pants

Šī regula stājas spēkā 1992. gada 1. jūlijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1992. gada 29. jūnijā


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis
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